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AHHOTanus. B crathe BHepBhIe B COMOCTAaBUTEIBHOM IUTAHE PACCMATPUBAIOTCS
KOMITIAPaTUBHBIC KOHCTPYKIIUU TEKCTOB PA3JIMYHBIX )KAHPOB PYCCKOTO M apabCKOTO SI3bIKOB, @ TAKKE
s3pika KopaHa, uceieTyeMbIX ¢ TOUKH 3peHHs OCOOCHHOCTEH UX (YHKIIMOHUPOBaHUsI, (hOpMaTbHON
OpraHu3aliy, TPAMMATHUYECKHX MEXaHH3MOB IIOCTPOCHHS CPaBHEHHA, a TaKXKe JIEKCHKO-
CEMaHTHUYECKOTO cocTaBa. IIpe/CTaBlICHHBIH B CTaThe AaHAIM3 CPABHHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIMH
MO3BOJIMJI aBTOPAM MOJAPOOHEE PacKPhITh Takue (HYHKIIMH CPABHUTEIIbHBIX KOHCTPYKIHHA B MTO33UH
U (OJBKIOPHBIX TEKCTAaX COIOCTABISIEMBIX SI3BIKOB, KaK: YyCHUJCHHE OOpa3HOCTH, Iepeaaya
SMOIMOHAIILHOMN OIICHKH aBTOPA M €r0 OTHOIIEHHS K OMTUCHIBAEMOMY, TOCTYITHOCTh 00Pa3HOCTH.

ABTOpBI Ha KOHKPETHBIX MPUMEpax IMOoKa3alid, Kak IpsMOi NepeBoi CPaBHUTEIIbHBIX (ppa3
13 OJIHOTO SI3bIKA HA JIPYrod MOXKET MCKa3UTh CMBICI WM YTPATUTh 00pa3HOCTh. Mcnob3yemble B
S3bIKAX CPABHEHUS, CBA3AHHBIC C XapaKTEPUCTUKAMH JIFOJICH, X MOPAIBHBIX KA4eCTB, TTO3BOJISIOT
PaCKpBITh Crieliu(PUIESCKUE YePThI HAIIMOHATIBHOTO XapakTepa, 00pasa )KU3HHU, IPUPOTHBIX YCIOBUA.
[Nocneanue cnienupuIecKuM 00pa3oM PaCKPHIBAIOTCS B COITOCTABUTEIBHBIX A3bIKAX Yepe3 00BEKT
cpaBHeHHs. Ecni B pycCKUX MOCTIOBHIAX MPEUMYINECTBEHHO HCIONB3YyeTcs 00pa3 MpUPObl WIN
JKUBOTHOTO, TO B apaOCKoM (ONBKIOpPE HEPEAKO MPHUCYTCTBYIOT AJIFO3UM HA KOYEBBIC PCAJIVH:
BCTPEUAIOTCS CPABHEHHUS C IIYCThIHEH, BEpOJIIOJaMH, TMaJlbMaMH, a TaKXe pPEIUTHO3HBIMU
cumBoJiaMu. B TO ke BpeMsi 0OHapYy»KEHO, UYTO B 00OMX S3bIKAX MPUCYTCTBYIOT YHHBEPCAJIbHBIC
YCTOHYMBBIE CpaBHEHHS, KOTOpBIC TNEPEJA0TCs W3 TIOKOJICHHWS B TIOKOJICHHE U  SBJISIOTCS
HEOTHEMJIEMOM YacThio (HOJBKIOPHOIO s3bIKa (HAIPUMED, BBIPAKECHUE «XUTEP, Kak JIHCay). A
MeTa(OPUIHOCTD, IPUCYTCTBYIOIIAS B CPABHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIHUAX, PACKPBIBACT OCOOCHHOCTH
SI3BIKOBOM KaPTHHBI MUPA €r0 HOCUTEJICH 1 TOMOTaeT 00Jiee YCIEITHOMY BEIEHHIO MEXKYIbTYPHOTO
JIaiora.

AHau3 CpaBHEHNH KOPAHUYECKOIO TEKCTa BBISABUJI, YUTO CPABHEHHE B KOPAHHMYECKOM TEKCTE
BEICTYIaeT KaKk 0Cc000€ aKCMOMAaTHYeCKOe H300pa3UTelhbHO-BBIPA3UTEIBHOE CPEACTBO, KOTOPOE
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JIEMOHCTPHUPYET HEMOJApakaeMocTh si3blka M cTuiA KopaHna. BelsBIeHHBIE KOHTEKCTyallbHBIE U
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Contrastive Analysis of Comparative Constructions in the Arabic and Russian
Languages (Based on the Qur’anic and Folklore Texts)

Dagestan State University University; gsalminat@yandex.ru, azarzunl@mail.ru

Abstract. This article offers the first contrasive examination of comparative constructions
in texts of various genres in Russian and Arabic, as well as in the language of the Qur’an, examining
their functional properties, formal organization, grammatical patterns for constructing comparisons,
their lexical and semantic composition. The analysis of comparative constructions presented allowed
the authors to explore in more detail the functions of comparative constructions in poetry and folklore
texts of the compared languages, such as enhancing imagery, conveying the author's emotional
valuation and attitude toward the subject being described, and enhancing the clarity of imagery.
Through specific examples, the authors demonstrate how literal translation of comparative phrases
can lead to the distortion of meaning or loss of imagery. The comparisons related to the
characteristics of people and their moral qualities help reveal the specific traits of the national
character, lifestyle, and natural conditions. The latter are specifically revealed through the object of
comparison; Russian proverbs predominantly use images of nature or animals, while Arabic folklore
often includes allusions to nomadic realities, such as comparisons to the desert, camels, palm trees,
and even religious symbols. At the same time, it is demonstrated that both languages possess
universal, permanent comparisons that are passed down from generation to generation and are an
integral part of folklore (for example, as cunning as a fox). The metaphorical nature of comparative
constructions reveals the peculiarities of the linguistic worldview of mother-tongue speakers and
facilitates their intercultural dialogue.

An analysis of comparisons has revealed that simile in the Qur’anic text functions as a
unique, axiomatic, figurative and expressive device that demonstrates the inimitable language and
style of the Qur’an. The identified contextual and semantic connections between words used in
comparative constructions will contribute to an in-depth understanding of the sacred text of the
Qur’an.

Keywords: comparison, comparative constructions, folklore texts, Qur’anic text, the
Russian language, the Arabic language, linguoculturology.
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BBenenue

QOoNbKIOpP KAXKIOTO HapoJa — YHUKAIbHOE OTpPa)XXCHHE MHPOBO33PEHUS U
IIEHHOCTHOM CHCTEMbI, B KOTOPOM KOHIEHTPUPYIOTCS OCOOEHHOCTH MBIIUICHUS,
MUPOBOCHPUATUS U TPAIAUIMOHHOMN JIeKCUKU. CpaBHUTENbHBIE KOHCTPYKLUU 3aHUMAIOT B
donbkiIope 0cob0e MECTO, T. K. 4epe3 HUX HAPOJTHBIC TEKCTHI HE TOJIBKO OMUCBHIBAIOT MUD,
HO U IepenarT creuuduyueckue YepThl HAIMOHAIBHOTO XapakTepa, o0pasza KHU3HHU,
MPUPOJIHBIX YCIOBHI. B yCIOBUSX MOBCEMECTHOIO MCHOJB30BaHHUS B MYCYJIbMaHCKOU
OorociyxebHol npaktuke B Poccun apaOCKoro s3bika CTAHOBUTCS aKTyalbHBIM BBISIBIICHUE
o0mmMxX W CcHenuUUIeCKUX OCOOCHHOCTEH CpPaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKIUH  ABYX
HEPOJCTBEHHBIX S3bIKOB: apaOCKOTO U PYCCKOTO, sl KOTOPBIX «CpPAaBHEHHUS CIyXaT
MOIIHBIMU CTUJIMCTUYECKUMU IIPHUEMaMU, MPUJAIOIIMMU PEUU SIPKOCTh, BBIPA3UTEIBHOCTh
u ray6uny» [28, c. 10]. O ToMm, 4To B apabCKOM sI3bIKE CPABHEHHE® YacTO UCIIONB3YeTCs KaK
«JIMHTBUCTUYECKUN WHCTPYMEHT» TMOIMETWI emeé MycyiabMaHCKkuil yueHbii XV B.
Jxananyanun ac-CyroTu, KOTOPBIN Ha3bIBaJl CPAaBHEHUE OJHUM U3 «CaMbIX OJarOpPOIHBIX U
BO3BBIIICHHBIX BUJIOB PUTOPUKN» [8, ¢. 54]. B KOHTEKCTE MpeMeTa UCCIeOBaHUS OCOOYIO
3HAYUMOCTh IPUOOPETAIOT CpaBHEHUSI U 00pa3bl, KOTOPHIE BCTPEUAIOTCS B KOPAHUYECKOM
TEKCTe KaK OJHOM M3 JPEBHEUIIMX MUCbMEHHBIX MaMSATHUKOB, NIOMICAIIMX JO HAcC Ha
apaOCKOM SI3bIKE.

Henocrarounast mpopaGOTaHHOCTh COMOCTABUTEIBHOTO aHaIHM3a (DOIBKIOPHBIX
CpPaBHEHMH M KOPAHUYECKUX TEKCTOB B apaOCKOM M PYCCKOM $3bIKaX MPUBOAUT K
HEIOOICHKE YHUKAIBHBIX OCOOCHHOCTEH W TIyOWHBI 00Pa3HOCTH KaXKJOTO W3 SI3BIKOB. U,
HAIPOTUB, IMEHHO TaKHe HccieloBaHus, Kak otmeuaeT 3. M. McmaunoBa, criocoOCTBYIOT
VIIYYIICHHUIO TIEPEBOJIa TEKCTOB, O0JI€€ TOYHOMY MOHUMAHUIO KYJIbTYPHBIX PEaIuid, a TAKKe
Pa3BUTHIO METOJUK MEXKYIbTYpHOro oOydenus sizbikam [11, c. 20]. Dto mo3Boiser
pPackpeITh  (QYHKIIMOHAIBHYIO POJIb  CPAaBHUTCIBHBIX KOHCTPYKIIMH B  CO3/JIaHUU
XYyJI0’)KECTBEHHBIX 00pa30B, B Mepenadye KyabTypHOU Clelu(UKH U CMBICIOB CaKpaIbHBIX
TEKCTOB, TOHSAThH MEXaHM3M TMepeadll I[EHHOCTEH, Tpaaulluii U MUpoBo33peHus. OHHU
CIIy’)kaT CBO€OOpa3HbIM HMHJIUKATOPOM KYIBTYPHBIX HOPM U CTepeoTurnoB. VX uzydenwue
OCOOEHHO 3HAYUMO ISl COIMOJIMHTBUCTHKUA M KYJbTYPOJOTHH, a TaKXe CIIOCOOCTBYET
YrayOIeHUIO MEKKYIbTYPHOTO JHAIIOTA.

B 10 xe Bpemst mpsiMOe CONOCTABICHUE CPABHUTEIIBHBIX KOHCTPYKIIMM OKa3bIBAETCS
METO/OJOTUYECKH HEMPOCThIM: MEXJIYy CTPYKTypamMH 3THX JBYX S3bIKOB JI€XaT
3HAUYMTENIbHBIE Pa3NIUyusi, a KyJbTYpHbIE 00pa3bl 4acTO HE COBMAJAIOT IO CMBICIY U
KOHHOTanusM. Hampumep, B pycckoid Tpaauiuu (GOIBKIOp 4acTo OMepupyeT oOpazamu
JTUKOU MPUPO/IBI, TOMAITHUX KUBOTHBIX, OBITOBBIX PEeaIMid, TOTJa KaK apadcKasi OmMpaeTcs
Ha CHUMBOJIBI ITYCTBIHU, KOYEBOTO ObITa, penuruu [5, c. 474]. [loMuMo 3TOr0 paznuvarTcs u
rpaMMaTHYECKHUE MEXaHU3MBbI TOCTPOEHHUS CPABHEHUH: €CITU B PYCCKOM SI3BIKE BCTPEYAIOTCS
CJIO)KHBIE CUHTAKCHUYECKHE O0OpOTHI, TO B apaOCKOM SI3bIKE MPeo0IafaeT JaKOHUYHOCTD
BBIPKEHHS MBICITH, @ CPaBHEHUSI, KaK TIPABUIIO, CTPOSTCS 110 CTPOTHUM MOJICTISIM.

> Jlna Tex, KTO He 3aHUMAeTcs IPOQECCHOHANLHO JMHIBHCTUKOM, 31eCh TpebyeTcs
HEKOTOPOE MOSICHEHHWE TEPMHUHOJIOrHHM. B JIMHIBHCTHYECKOM SHIMKIIONCANYSCKOM CJIOBape IO
CpPaBHCHHEM ITOHMMAETCS «CTUIMCTUYCCKUI MpUEM, 3aKIIOYArOIIMKUCS B COMOCTABJICHUM JBYX
00BEKTOB (IIPEMETOB, SIBIICHU, TIOHATHI) HA OCHOBaHWHU OOIIEro JUisi HUX MpH3HAKa (CXOJCTBA),
BBIPQKEHHOM B OJKCIUIMLIUTHON (SBHO BbIpakeHHoW) ¢dopme» [16, c. 347]. Marseea T. B.
ompeziesiieT CpaBHEHHWE Kak TIpaMMaTHYeCKH O(OpMJICHHOE 00pa3HOe COMOCTABJICHUE ABYX
SIBIICHUH, TIEJIbI0 KOTOPOTO SIBJIIETCS BBIJCIIEHUE BaXKHOTO JIJISl TOBOPSIIIIETO MPU3HAKA O0BEKTa PeUH
[18, c. 562].
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Emé oaHy MeTomoJOrMYecKkylo 3aTpyAHEHHOCTh, HO YXe Tpu padbore
HEIIOCPEICTBEHHO C KOPAHUYECKUM TEKCTOM U B IIEPEBOJIE €T0 HA IPYTHUE SI3bIKU BBI3BIBACT,
KaK Mbl YK€ OTMEUaAJIM B CBOMX MpEeAbIAYIINX HccaenoBanusax [17, c. 65], HeoOXoauMocTh
HPOSIBUTH OCOOYIO0 OCTOPOXKHOCTh, IIOCKOJIBKY JIF0OOOM MEePEeBO/I NCKAXKAET HEMOAPaKaeMbli
ctuis Kopana u ero mpaBmiibHOE NoOHMMaHue. I103TOMy mpH NMpOBEACHHWU MOIAOOHBIX
UCCIIEIOBaHUH HEOOXOAUMO «OTKA3aThCsl OT OyKBaJIM3Ma IPU PACCMOTPEHNUN CEMAHTUKHU U
(YHKIMOHUPOBAHUS JIEKCMYECKHX €IUHMI, YIOp JelaTh Ha WHOCKA3aTelIbHOCTD,
00pa3HOCTh M HENOBTOPUMOCTH s3blka KopaHna, n00 s3bik KopaHa — s3bIKOBEIUYECKHI
dbenomeny [17, c. 72].

KomnoHeHTBI cpaBHeHHs B apa0CKOi M 0Te4eCTBEeHHOM JMHIBUCTHYECKOI
JuTeparype

HauOonee npoayKTUBHBIMU CPEICTBAMH BBIPAXKEHUSI CPAaBHEHMS B PYCCKOM S3BIKE
BBICTYIAIOT CPABHUTENIbHBIE KOHCTPYKIIMU C COI03aMU «KaK», «CIIOBHOY», «OYATO», KTOYHO»
U TBOPUTEINIBHBIN MaJeK UMEHH: «KPEMOK, KaK 1y0», «Oesblil, Kak CHEr», «ObICTp, CIIOBHO
BETEpP», «XOMUTHh rorojem». Takue 00OpOTHI HE TOJBKO ONHMCHIBAIOT NMPHU3HAKH, HO H
N00aBIIAIOT 3MOLMOHAIBHYI0 OKpPacKy — 4acTO C OTTEHKAaMH WPOHHUH, TUHEpOOsbl WM
¢donpkIIOpHON MyzapocTd. B aHanu3umpyeMblX HamMM TeKCTax OOJbllas 4acTh PYCCKUX
HOCJIOBUI] UCIOJIb3YyeT 00pa3 NPUPOIbI MIIH )KUBOTHOT'O KaK OOBEKT CPABHEHUS: «XUTEP, KaK
JHcay, «ympsM, Kak 0Cel», «THUX, KaK BOJa».

B apabckom si3bike CPaBHEHHS 3a4aCTYI0 CTPOATCSA MOCPEJCTBOM YaCTHIL < «kax»
MM KOHCTpyKImi Tuma W& «momcTuHe Kaky, Jie S «kak, MOJOGHO», @ TAKKE C
MIOMOUIbIO PUTMUYECKUX APHBIX BbIPAXKECHUI: Jaal& % jia «TEPIIENNB, KaK BEPOIION), Cudd
4% IS wrerok, Kak IMEpPBIIKO».

Heo6xoanMo mog4epKkHyTh, 4TO B IMHTBUCTHKE CYIIECTBYET MHOXKECTBO MTO/IX0/I0B
K BBIIEJICHHUIO OCHOBHBIX JJIEMEHTOB CpaBHEHHs. OCOOEHHO OTIMYAIOTCS MOIXOJBI
oreuectBeHHbIX (. B. Apnonbna, U. P. Nanenepun, A. Y. Epumos, M. /1. Ky3uen u 0. M.
Ckpe6nes, H. II. Iloronkas, b. B. Tomamesckuii, H. H. Ky3neunoBa u ap.) u apaGckux
(Moxananynaun ac-Cytotu, Ans-MyOappan, Mon AGyns-Ucban, AT-Tuduto u 1p.) aBTOpOB.
[TosToMy 11€71€C000pa3HO OTMETUTH MOAXObl K BBIIEIEHUI0 KOMIIOHEHTOB CPaBHEHMS B
apaOCKOl M OTE€4YEeCTBEHHOM TMHIBUCTUYECKO JIUTEpaType.

OmvH W3 Takux NOAXOJOB NPEUIAracT OTEYECTBEHHbIM JMHrBucT b. B.
TomameBCckuii, KOTOpBIM BBIACIAET CIEAYIOIINE KOMIIOHEHTBI CpPAaBHEHMS: TO, UMO
CPaBHMBAETCH, TO, C YeM CPAaBHUBAECTCS U HPU3HAK, HA OCHOBE KOTOPOTO OCYILECTBISAETCS
cpaBHeHHE. OTMEUYEHHbIE KOMIIOHEHTHl CpPaBHEHHS MOXHO TMPEACTaBUTH CIEAYIOLUIUM
obpa3zom:

1) T0o, umo cpaBHUBaETCA — «HPeOMemy,

2) TO, ¢ uem CpaBHUBACTCSA, — «0Opa3»;

3) To, Ha OCHOBAaHUH YEr0 CPABHUBAETCS OJHO C APYTUM, — «npusnak» [OmuoKa!
M cTouHNK CCHUJIKHM He HalijleH., ¢. 13-14].

Ky3nenosa H. H. npennaraer Tpu OCHOBHBIX KOMIIOHEHTa CPaBHEHHUS: IPEIMET,
KOTOpBIM CPaBHUBAETCS; MPEAMET, C KOTOPHIM CPABHMBAETCS M IPHU3HAK, [0 KOTOPOMY
cpaBHHUBaeTcs (tertium comparationis — TpETHH AJIEMEHT cpaBHEHUs ). TpeTuii 3JIeMEHT — 3TO
OCHOBaHME CpaBHEHMs, Ta HH(OpMaIM, Pl KOTOPOi cpaBHeHUE cozaaercs» [13, c. 84].

ApaOckuii yuensiit Anb-Xatub anpb-Ka3BuHu oTMeuaer, yTo «CpaBHEHHE BKIIOYAET
YETHIPE KOMIIOHEHTa: 00€ CTOPOHBI CPaBHEHHS (A4 ¢ 4 435%), 00mmas 0CcOOEHHOCT (433
434y i cpecTBo cpaBHenms (4 33). . Uro kacaercs obenx CTOPOH CPaBHEHHS, TO OHU
WIM MaTE€pPHAIIbHBI, T. €. TO, YTO MOYKHO OLIYIIaTh OPraHaMy YyBCTB, UJIM HEMAaTEpUAIbHBI,
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T. €. TO, YTO HE OILIYIIAETCs OpraHaMu YyBCTB, CI0JIa BKIIFOUAETCs TaKkke BooOpaskaemoey [ 6,
c. 168].

Takum 00pa3oM, MOXHO OTMETHTh, YTO KOMIIOHEHTHBIH COCTaB CPABHHUTEIHHBIX
KOHCTPYKIUH PYyCCKOTO M apaOCKOro SI3bIKOB OTJIMYAETCS: B PYCCKOM $I3bIKE, B OCHOBHOM,
BBIJICJIIIOTCS. TPEXKOMIIOHEHTHBIE MOJIENH, & B apa0CKOM — YEThIPEXKOMITOHEHTHBIE.

B 3aBHCHMOCTH OT yIIOMUHAHUS UM HEYTIOMUHAHUSI KOMIIOHEHTOB CpaBHEHUS AJlb-
XaTu0 anb-Ka3BUHU BBIACTSET CIEAYIONINE [0 CUIIe CPAaBHEHHS YPOBHH:

1. Camoe cmaboe CPaBHCHHE, KOIJa YNOMHMHAIOTCA BCE YETHIPE KOMIIOHEHTA.
Hanpumep, 4ieas b 2N& 85— ITo emenocmu 3eiid noxosc na nvea. Taxoe CpaBHEHUE
Ha3bIBAIOT TAK)KE€ CBOOOTHBIM CPAaBHEHUEM.

2. Takxke camoe crmaboe CpaBHEHHE, KOrJa HE YIOMHHACTCS TO, YTO/KTO
cpaBHHUBaeTCs (4 w) (B maHHOM TNpUMeEpe — J:u). Hanpuwmep, aielad « MYLS Ilo
CMeI0CmU NOX0JHC HA 1béa.

3. Cnaboe CPaBHCHME, KOIJa HE YIOMHHAIOTCA CPEACTBO  CPABHCHHL.
Hanpumep, 4lali & 28 X5 — 1o cmenocmu 3eitd — nes. Takyro pasHOBUIHOCTD
CPaBHCHHSI Ha3bIBAIOT «YCHUJICHHBIM CPAaBHCHUEM).

4. Taxxe cnaboe CPaBHEHHE, KOIJA OIYCKACTCsA CPEJCTBO CPABHEHHUS U TO, YTO
cpasruBacercs. Hanpumep, 425 & 3N — ITo emenocmu nes.

5. bonee cuibHOe cpaBHeHHE, 4YeM MNPEIBIAYIIHE, KOIZA OIyCKaeTcs oOuyast
0COGEHHOCTB (KaueCTBEHHBIH Ipu3HaK cpasHenus). Hanpumep, Y& X5 — 3eiid noxosrc na
Jbea.

6. Taxxe Gonee CHILHOE CPABHEHHUE, KOT/IAa OITyCKAEeTCs 0011ast 0COOEHHOCTD U TO,
uro cpaBHuBactes. Hanpumep, 23S — [Toxoare na nvea.

7. Camoe CHIIbHOE CpaBHEHHE, KOT/Ia OITyCKaeTCs 001asi 0COOCHHOCTh M CPEJICTBO
cpasHenus. Hanpumep, 3 335 — 3eiio — nes.

8. Taxoe ke CHWIBHOE CpaBHEHHE, KOT/Ia BCE OIMyCKAeTCs, KPOME TOrO, C KeM
cpaHuBaercs. Hanpumep, 2 — JTeg (moapasymenas 3eiina).

[Tpoananu3upoBaHHbIC PA3HOBUIHOCTH MPUMEPOB KOMITAPATHBHBIX KOHCTPYKITUI
apabCKoro s3bIKa TO3BOJIAIOT CHENaTh BBIBOJA O TOM, 4TO Anb-Xatub anb-KazpuHu
MeTadopy yIMOMHUHAET Kak OJUH W3 BUAOB cpaBHeHUs. XoTs Ac-CyroTu B cBoeill pabote
«Anp-Utkan ¢pu ynym anb-Kypban» Beinenset metadopy (30=iwY) oTaebHO OT CpaBHEHUS.

B apaGckom (onbkiaope cCpaBHUTETbHBIE KOHCTPYKIIMH B OOJBIIMHCTBE CBOEM
CBS3aHBl C XapakTEePUCTUKAMM IIOJEH WM WX MOpPATbHBIMH KadyeCcTBaMH, HEPEIKO
COITPOBOKIAOIIMMHUCS AILTIO3USAMH Ha KOPAHWYECKHE WMJIM KOYEBBIE PEaUU: «YCTOWYMB,
Kak nmajgbMay (JANS Cul)| «marok, kak menky (LaalS acl),

@OyHKINU CPABHUTEIbHBIX KOHCTPYKLMIA B 1033UH H (0oJIbKIOPHBIX TEKCTaX
apadCKoOro U pyccKoro si3bIKOB

AHanu3 CpaBHUTEIbHBIX KOHCTPYKIHMI B (POJBKIOPHBIX TEKCTAX COIMOCTABIISIEMbIX
A3BIKOB II03BOJIMJI BBIIEIUTH CIEAYIOIIUE CXOAHBIE M OTIMYUTENIBHBIE CTPYKTYPHO-
CeMaHTHYeCKue, (PyHKIIMOHAIbHBIE U KYJIbTYPHBIE 0COOEHHOCTH:

1) ¢yukuus ycuaenusi odopasnoctu. Kak B apaOCKkoM, Tak U B PYCCKOM
(GonbKIOpEe CpaBHUTENbHBIE KOHCTPYKIMH CIYXaT Uil YCUJICHHS BBIPa3HUTEIbHOCTH
OIKCaHMs, Aesas ero 0osee SJPKUM U 3aIIOMHUHAIOLIIMCS.

CpaBHEHHUS C XOpOIIO HW3BECTHBIMH SIBIICHUSIMU U 00pa3aMH MOMOTAIOT JIydleMy
BOCTIPHATHIO U TIPEJICTABICHUIO OMKMCHIBAEMOTO OOBEKTa MM cuTyanuu. Hampumep, B
apabckoli ckaszke «Thicsiua M 0JJHa HOUb» MOXKHO BCTPETHTh CPABHEHHUE T'0JIOCA YEIIOBEKA C
rpoMoM: «= IS Jle 4 sy «Ero ros10c rpoMKuii, Kak TpoM», a B pyccKoil ckaske: «CuieH,
KaK MeJIBeIb». B comocTaBisieMbIX S3bIKax yCUIEHHE 00pa3HOCTH 4acTO JOCTUTAETCs yepes
COYETAaHUE CpaeHeHull C N00ABICHUEM INUMENO06, noemopog, zunepoon. Hanpumep, B
apabCKOM SI3bIKE: BBIPAKEHHUE «Aulal (& 3 S leea 5 («Thicsiua u 01HA HOUBY) «Ee muiro, kak
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HOJTHAs JIyHa» MOAYEPKUBACT KPAacoTy U CHSHHUE, a B PYCCKOM BhIpaxeHue «KpacHa, xak
3apst Ha paccBere» («LlapeBHa-JAryIIKa») — MOMYEPKUBACT CBEIKECTh U KPACOTY, B apaObCKOM
«isall iy Y A YIS ¢ Ly «(Xpalp, Kak JIeB, KOTopsIil He Goutcs cMepTi» («Thicsaua u
OJTHa HOYb») YCWJIEHHE XpaOpocTH yepe3 no0aBlieHHE AETAlU O TOM, YTO JIEB HE OOUTCS
cMepTH, B pycckoM «CMell, Kak JieBy» — yCcuileHue xpadbpoctu u 6eccrpammus. B apadckom
SI3bIKE HEPEKO MCIOIb3YIOTCS KYIbTYpPHBIE CHMBOJIBI, IPEIEICHTHBIC IMEHA /IS yCHIICHHS
BBIPA3UTEILHOCTH, HANPUMED, «pobll e gl jual o juay «Teprenue ero, Kak TepreHUe
Ar0a». AHaJIOrM4HOE BBIpAKEHHE €CThb B pycckoM si3bike: «Teprenus, kak HoBy.
Kopanndeckas ucropus npopoka Aroba (B xpuctuanctse VoBa) — 3TO HCHBITaHUE BEPHI,
BeJIb MIPABE/IHbII YEIOBEK, HECMOTpPS Ha BCE yXKAaCHBIC CTpa/iaHus, cCOXpaHseT Bepy B bora u
HE PONILET Ha cyap0y, npeanucannyio Mm xe. «Teprenue 3Toro BEJIMKOro Mpopoka CTajio
OpUMEpOM IS oApakaHus. Beskuit pa3, koraa 4eaoBeka HOCTUTIIO OOJIbIIOE HecYacThe,
€My 3aroBeI0BalI OBITh TEPIEIUBBIM, Kak A0 (Mup emy)» [26, c. 138].

Vlcrionb30BaHUE INUMEN06 U NOGMOPOE: HATIPUMED, B APAGCKOM A3bIKe: « 2 ¥ Jull
sl «Houp uepHnast, rycras» («Tbicsiua U OJHA HOYBY») — YCUIICHHE 00Opasa ThMbI, B
pycckoMm s3bIke: «Berep BOET 3510, Kak 3BEPb JIOTHI» — 3MUTETHI «3JIOM» U WIKOTHIN»
IIepEeatoT CUILY, IPOCTh U YIPO3y BETpa [HapoIHAs TIECHS|; B apaOCKOM A3BIKE « il 4 sa
Al HhallS kil «Ero cnessl MajaroT, IMajaroT, KaK CHIBHBIM JO0XKIb» — MOBTOP U
CPaBHEHHUE YCHUJIMBAIOT SMOILMOHAIBHOE COCTOSIHUE, B PYCCKOM si3bIKe: «bena, Kak Oenviil
CHET, PyMsIHa, KaK MaKoB LIBET» [cka3ka «Mopo3ko»].

Tunepbona. B apabckom s3pike: «Jay <all 358 Jalad 4938 «Ero cuia paBHa cuie
TBHICSYM MYXKUYHH» [21ad (p 3iie 8] — mpeyBemUuYeHUE Ui YCHJICHUs BIICYATICHHS, B
pycckoMm: «Mnbs Mypowmen cuieH, kak ay0 cronetHuil» [«Mnbs Mypomen u Cosnoseii-
pa30oiHuK»| — TpeyBeIUYeHue I CO3JaHusl BIEYATIIEHWs MoryiiectBa. B apabckom
donpkiope THHepboNa YACTO HCIONBb3yeTcs s ycwieHHs J(dQekra, 4To MOXKET
OTPaXaThCs U B CPABHUTEIILHBIX KOHCTPYKIIMAX, HAPUMED, «< o all 335 4358y «Ero cua
6bLI1a, KaK Y ThICSYH BOMHOBY [l aLi]. B (hONMBKIOPHBIX TEKCTAX PYCCKOTO S3BIKA, HAPSLY
¢ THIepOOIIOi, BCTpeYaeTcsl TaKkKe U JIUMOMmA, KOTOpasi UCTIONb3YeTCs ISl BBIpaKECHHS
CKPOMHOCTH WJIM UPOHHUH, HAIPUMEP, «MY’KUYOK C HOTOTOK» [cKa3zka «Mopo3Kkoy].

[ToBTOpHI B 000MX S3BIKAX CIY)KAT Uil YCUJICHHUS SMOIMOHAIBHOTO BOCIPHUSTHS.
CpaBHUTEJbHBIC KOHCTPYKIIMU B COMOCTABISIEMBIX S3bIKaX JIEMOHCTPUPYIOT YHHKAJIbHBIC
JUTSL KaXIOW JIMHTBOKYJIBTYPBI CHMBOJIBI, CTEPEOTHIIBI M 00pa3bl, YTO JIENIACT SI3bIK KHUBBIM
Y BBIPA3UTEIbHBIM.

2) (pyHknmsi mepegayn SMOUHOHAIBHOI OLEHKH aBTOPA M €ro OTHOLIEHUS K
onucsiBaeMoMy. CpaBHEHHUSI MOTYT BBIPXKATh 80CXUU4EHUE, NPE3PEHUE, UDOHUIO U Opy2ue
amouuu. Hanpumep, B apabekoit modsum: «oedllS jab Lelleay [l Juadll 5] «Ee kpacota
OCJICTIUTENbHA, KaK COJIHIIE» BBICKA3bIBACTCS BOCXHUIIICHUE KPAcoTol. B pycckoii HapoaHOi
necHe: «['pycTh MOsl yepHa, KaKk HOYB» IepeaeTcs YyBCTBO TyOoKoii mevanu. [lepesaya
IMOIIMOHATBHOW OKPACKH C TIOMOIIBIO0 CPABHUTEIBHBIX 000POTOB y apabOB UTPaeT BAXKHYIO
POJb B QOJBKIOPHBIX U TUTEPATYPHBIX TeKCTax. CpaBHUTEIbHBIC KOHCTPYKIIUU IIOMOTAIOT
BBIPA3HUTh HE TOJBKO OMUCAHUE MPEMETa UM SBJICHUS, HO U OTTEHOK YyBCTB, OTHOIICHHUE
TOBOPSIIIETO, YCUIINTh SMOIMOHAILHOE BO3/ICHCTBIE HA CIYIIATEIIS WM YATATENS: « & »a
dualS Qieyy [plall Jdndll o] «EE romoc cmamok, kak MET» — MepelaeT MNPHATHOE
BreyatieHue, «['0J0c y Hee — CIIOBHO pydeeKk KXYPUHT» — MepelacT HEeKHOCTh Tojioca U
MEJIOIMYHOCTh [CKa3ka «Mopo3Koy].

B nccnenyeMbIx eMHUIAX OTPA3WIINCh U OmpuyamesbHole Imoyuu (CTpax, rHEB,
TI€Yalib), CPAaBHUTENBHBIE 000POTHI TOMOTAIOT YCHIMThH HEMATHBHBIE UYBCTBA: « ) A\S cuale
el «cepuT, Kak pazpApéHHbIi GBIy [l ALl ll LdSs] — mepenaeT THeB W APOCTS;
«4epHee Ty4r» — O 3I00HOM, YTPIOMOM YEJIOBEKE, PE/ICTABISIOIIEM OMTACHOCTh; «CMOTPHT
Bosikom» («Korelt beccMepTHBIN») — OMUCHIBAET 3T00HBIN U HEHABUISAIIMN B3TIIS; « (20~
Adlaedl 8 aillS)) (rpycTen, KaK JIyHa B TEMHYIO HOUb» [4l s 4ld il 48] — pipaskaer nevans
U OIMHOYECTBO, «TOCKA, KaK 3Mes, Cep/ile MIOKeT» — MeTradOopHyYecKoe CpaBHEHHE,
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OTYEPKUBAIOIEE MYYUTETBHOCTD U HEOTCTYITHOCTh TOCKH [HAPOHAS TECHSA|; « 2= S 45 gan
oy «l"omoc, Kak CTpaIlHbIii POM» — BHYIIAET CTPaX; «CTPAIIEH, KaK YEPT» — OIUCHIBAET
MyTAOIIYI0 BHEITHOCTh U BHyIIAET yxKac [«/{oOpbias Hukutua u 3meit ['opbiHBIYY].

WHorma CpaBHEHHS HCIONB3YIOTCS C HPOTHBOIIOJOXHBIM —3HAYEHHEM  HJIH
TUTIEPOOIION JUTS CO3IaHUs UPOHUUHO20 IPekma: « ) wsIS [ SYy «yMHBIN, KaK OCEMD» —
MPOHMYHOE CPaBHEHHE, O3HAYAIOIIEe 00pPAaTHOE, «IOET, KaK KOPOBa Ha JIbILy» — HPOHUYHOE
BBIPA’KEHHE 10 OTHOIICHHIO K IIOXO IOIOIIEMY YeToBeKy [Olamll Juadll 5],

B apaGckoii moa3un 1 (HOJIBKIOPE YacTO BCTPEYAIOTCSA CPABHEHHUS C TPHPOIHBIME
3JICMEHTaMH, BBIPAKAIONINE BOCXHIICHHE MPUPOIOM, KPAacOTOHl MHpa, KOTOPHIC HECYT
3CTETUYECKYIO U OMOIMOHAILHYIO HArpy3Ky: «=ll ¢l Calshyy «uuer, kak npecHas Bogay»
— CHMBOJIU3UPYET YHCTOTY M CBEXKECTD, «axillS (38 ) «HEXKHBIN, KAK BETEPOK» — MEpeIaeT
JNETKOCTh M MATKOCT [4l 5 4l Calf 44Sa],

3) ¢yHKUUS JOCTYMHOCTH JUIsi mOHUMaHusA. POJBKIOpP aapecoBaH IMHUPOKOM
ayIMTOPHH, TIO3TOMY B CPAaBHHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIMSX YacTO HMCIIOJB3YIOTCS MPOCTHIE M
HOHSTHBIE 00Pa3bl U3 MOBCEIHEBHOM )KU3HU, TIPHUPO/IBI, 5)KHBOTHOT'O MUPA. DTO J€IaeT TEKCT
00J1e€ JOCTYIHBIM U TIOHATHBIM IS CITyIIaTens: « 2 alS Leli W el (1S «e€ Bos10Chl ObLIN
MSITKHMH, Kak meio» [ s 4 all 4)8a] — ompcanne HEXHOCTH M KPacoOThI; «BOJIOC JOJOT,
Ja YM KOPOTOK» — IPEIOCTEPEKEHHE, YTO IO/ BHEIIHEH KPAaCOTOM MOKET CKPBIBATHCS
OTCYTCTBHE yMa U JPYTHX BaKHBIX KA4ECTB.

B 06oux s3pikax HHOTIA PYHKIIMOHUPYIOT YHUBEPCAIbHBIE YCTONYNBBIE CPABHEHHS,
KOTOpPbIE TEePEIAlOTCS M3 MOKOJICHUS B MOKOJCHUE U SBJISIOTCS HEOTHEMIIEMOM YaCThIO
(onbkIopHOTro sA3bIKa. Hanpumep, «Xutep, Kak jucay «l=3S Sl (B pyccKoM 1 apabCcKoM
donbkIOpe).

ConocTaBUTENbHBINM aHATN3 CPABHUTEIBHBIX KOHCTPYKIMI B apabCKOM M PYCCKOM
SI3BIKaxX MO3BOJIMII BEISIBUTH OIIPE/ICIICHHbBIE 00Pa3bl, 3TAIOHBI M CHMBOJIBI, KOTOPBIE HEPEIKO
OTPAXXAIOT CHEMU(PHUKY KYJILTYPBI U IPUPOIHBIX peanuii. Tak, B apabCKoM (OIIBKIOpE 4acTo
BCTPEYAIOTCS CPABHEHUS C IYCTHIHEH, BepOIIOaMu, TTajJbMaMH, a TaKKe PEMTHO3HBIMU
CHMBOJAMH, HanpuMep: «Jeall juaS s yuay [ludl Jadl o] «On Tepnenus, kak Bep6mom».
B pycckom (GombKIIope B CBOIO 0Yepelb YaCTO MCIONB3YIOTCSE 00pasbl jieca, peKH, MeIBE s,
BOJIKA, 3MMBI, HAanpuMep: «Mopo3 TPeCKy4Hii, Kak BOJUHM OCKaI.

B Tekcrax, CBSI3aHHBIX C MCIAMCKOM KYJIbTYpPOH, MOTYT BCTPEYaTbCsS CPaBHEHHS,
OCHOBaHHbBIC Ha PETUTHO3HBIX 00pa3ax M MOHATHAX. B pycckoMm (osbKiIope, 0COOEHHO B
Oosiee mMo3AHMX €ro (opmax, BIMSHHE XPHUCTHAHCTBA TAK)KE MOMKET IPOSBIATHCS B
WCIIOJIb30BAHUM  PEJMIMO3HBIX CHMBOJIOB M Meradop. IIpuMepsl CpaBHHUTEIBHBIX
KOHCTPYKIIMI B apabckoM (osbkiaope: « a~lS (a8 4.8 «Ero cepie TBEpIOE, KaK KAMEHb
— BEIPAXKAET KECTOKOCTE; « 3l (i e (e alacly «BenmuecTBenHee, ueM TPOH MHIJIOCTHBOTO
(Amtaxa)» [l s A Call 4\Sa] — oryepKHBaeT BAKHOCTD WM EHHOCTH Yero-Inbo, HamMekas
Ha €ro CBsA3b ¢ 00XKECTBEHHBIM BEIUYHEM (BaXKHO YHMOTPEOISATh ¢ OCTOPOKHOCTHIO, YTOOBI
HE BITACTh B UPE3MEPHOE BOCXBATCHHE YEro-TH00, KpOMe caMoro Ajmiaxa); « assil s (s S|
sledl L3y «Bonblie, ueM uncio 3Be3/ Ha Hebey [l s 4l il 448a] — wacTo ucmonb3yercs B
PETUTHO3HOM KOHTEKCTE ISl OMMCAHUS OE3rPaHUIHOTO MOTYIIIECTBA U IIEAPOCTH.

CpaBHUTEIbHBIE 00OpPOTHI, CBSI3aHHBIE C pEJIUTHEH, B PYCCKOM (OJIBKIOPE
HEMHOTOYHCIIEHHBI, HO OHM OYEHb BBIPA3UTEIBHBI M OTPAXKalOT OCOOEHHOCTH HAPOIHOM
PEMTHO3HOCTH, COYeTaoleld B cebe XPUCTHAHCKHE TPEACTABICHUS C 3JIEMEHTaMH
sa3pryectBa. Hampumep: «MoJUTbCS, Kak Ha HWKOHY» — OINKMCBHIBAET KPAWHIOK CTEIECHb
HOYNTaHMS, IPEKJIOHEHUS U IPOCKOBI O IOMOIIH; «MOJIUTCSA, @ 33 a3yX0l KaMEHb JIEPIKUT
— MOJUEPKUBACT JIMI[EMEPHE, KOTJa BHEIIHEEe 0JIar0vYecTHe CKPHIBACT 3JIble HAMEPECHHS,
«IOCTHTCS, JJa KOCTH TJIOKET» — BBICMEHMBACT IMOKa3HOE OJaroyecTHe, KOTJa YelOBEK
COOJTIOIAET PETUTHO3HBIE OOPSIBI, HO MPeHeOperaeT MOPaIbHEIMI HOPMaMH.
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CpaBHHTENBHBIE 000POTHI B apaOCKOM SI3BIKE — 3TO MOIIHOE CPEICTBO Ieperaadu
SMOLIMOHATBHOMN OKPACKH, TO3BOJISIIOIIEE C/IENIaTh peub 0oJiee BIpa3uTebHON U kuBOM. OHU
IIOMOTAIOT HE TOJIBKO OMKCATh KaYeCTBA WIIM COCTOSIHUSL, HO U IIEpE/IaTh YyBCTBA, HACTPOECHHUE,
OTHOILIEHHE TOBOPSIIIETO, YTO 0COOEHHO Ba)KHO B YCTHOM HAapOJHOM TBOPUYECTBE U MOA3UH.

Pycckuii (onpkIop OTHACT MpeanoyTeHrne HaOIr0aeMbIM, OBITOBBIM, MOHSITHBIM
KKIOMY SIBJICHHUAM U nipeameTam. OnucaHus CTposITCS Yepe3 CpaBHEHHE C JIMCOH, TyOoMm,
BOJIOM, BETpPOM. OJTO OTpakaeT OCHOBHOE 3aHATHE U OBIT OOJBIIMHCTBA JKHUTEJICH
uctopuueckoi Poccun: cBSI3aHHOCTB C JIECOM, T0JIEM, )KUBOTHOBOJICTBOM.

ApaOckuii ¢onbkinop HaceimeH amieropusiMu. CpaBHEHHS C  PEIUTHO3HOM
CUMBOJIMKOH, Uean3alns ONpeIeICHHbIX YepT XapaKkTepa (TepreIuBOCTh, BEIUKOAYILNE),
aKIEHT Ha MOPAJBHBIX YPOKAX — BCE 3TO TUITMYHO JJIs1 apaOCKUX ITOCIOBHII.

AHanu3 (GOJBKIOPHBIX TEKCTOB MO3BOJWI CHENATh BBHIBOA O TOM, YTO HpPSIMOMU
NEPEeBOJl CPABHHUTEIBHBIX (pa3 M3 OJHOTO S3bIKa Ha JPYrol MOXKET NPUBOJIUTH K
HCKaXEHUIO CMBICTIA WK TToTepe oOpasHocTu. K mpumepy, pycckas noroBopka «l mym, kak
npoOKa» B apaOCKOH TpaJUIMK HE UMEET SKBUBAJIICHTA: TaM IIYIIOCTh, CKOPEE CPAaBHUBAIOT
¢ ocnoM («olesdl e (3ealy — «riTymee ocma») MM MHBIM MAJIONEGHHBIM MPEIMETOM; JUIs
OTHCAHMs TECHOTO TIOMEIIEHHs Ha apaOCKOM SI3BIKE MCIOJIH30BaJl MPUBBIUYHBINA IS HETO
00pa3 HaObUTOro KposmKamu cajka («<uY ylas Jiey — «kak 3aroH Ju1st KPOJMKOBY), TOTIa
KaK aHAJIOTUYHOU M0 CEMaHTUKE KOMIMApaTUBHOW KOHCTPYKIIMEH B PYCCKOM SI3bIKE OyJeT
«KakK CeNbJIu B O0OUKe».

[To MHEHHIO YYEHBIX aHATIN3 TIEPEBOIHBIX TEKCTOB ITOKA3BIBAET, YTO HCIIOJIb30BAHHE
OYKBaJIbHOTO TMepeHOca KOHCTPYKUUU 0e3 ydeTa KyJIbTYPHBIX acCOLMalUid yMEHbIIaeT
HMOIMOHAIBHOE BO3ACHCTBUE (DOIBKIOPHOTO TPOU3BEACHUSI.

Oco0oii crienupukoi, HEOOBIYHBIMU XaPAKTEPUCTUKAMU PA3INYAIOTCS CPABHEHUS B
KopaHudeckoM® TekcTe.

Jbxkananyanua — ac-CyloTH  BBIAETSICT  CICAYIOUIME  XapaKTepUCTHUKU  MpU
KJaccu(UKaluy CPAaBHEHUH B KOPAHUIECKOM TEKCTE.

Bo-nepBbix, cpaBHeHus B KopaHe B 3aBHCHMMOCTH OT MaT€pHUaIbHOCTU WU
HEMAaTepHaTbHOCTH CPABHUBAEMBIX OOBEKTOB JIETISATCS HA YETHIPE BUAA:

1. O6Ga kOMIOHEHTa CpaBHEHUS MaTepuabHbl. Hanpumep, BeeBblliHuii cpaBHUBaeT
JNyHY C BBICOXIIEH M30THYTOH BETBHIO B cype 36 asre 39': «Jlyis_JyHBI ONpEIeNnan MbI
COCTOSIHMS [pa3Hble], MMOKa HE CTAaHOBUTCS OHAa W30THYTOM, MOJOOHO MaibMOBOH BETBU
BBICOXIIICH.

2. O6a KOMIIOHEHTa CpaBHEHHUS HeMaTepuajabHbl. Hampumep, Bceblinmii
CpaBHMBAET UpCTBOE CepJIle C KAMHEM B cype 2 asTe 748 «OKecTourmmch IOTOM cep/ia
BalllMl U CTaJIM KaK KaMeHb M JIaxe eIle KECTUE».

3. HemaTepuajabHoOe CpaBHUBAeTCA C MaTepuajJbHbIM. Harmpumep, BceBbimmHmii
CpaBHHBAET JeAHUSA JTI0fIeii ¢ IpaxoM B cype 14 asre 18% «JlesHus Tex, KTo HE yBepoBan B
['ocnonia cBo€ro, N01I00HKI paxy, pa3BEesIHHOMY BUXPEM B IEHb HEHACTHBIN».

4. MaTepuajbHOe CPAaBHUBACTCS C HeMATEPHATbHBIM.

® Texct Kopana B mpumepax 1aercst TOJBKO B EPEBOJIE, Na0bl HE TIOABEPTHYTH CAKPAIbHBIN
TEKCT HEYBaXCHUIO IIPU HEOPEKHOM OOpallleHHH ¢ OyMa)KHBIM BapUaHTOM >KypHaJa.

" Kopan 36:39 «Jly1s1 TyHBI ONpPEETHIN MBI COCTOSHHUS [pa3HbIE], HOKa HE CTAHOBMTCS OHA
M30THYTOH, M000HO MaJibMOBOM BETBH BhIcoXIIei» [19, ¢. 673].

8 Kopan 2:74 «OsKeCcTOYMINCH MOTOM CEpALA BAllM M CTalM KaK KAMEHb U JakKe elle
xéctuen [20, c. 26].

® Kopan 14:18 «/lesHus Tex, KTO HE yBepoBal B locmoma CBOEro, mojo0HBI Mpaxy,
pa3BesIHHOMY BHXPEM B JIeHb HeHacTHbII» [19, c. 385].
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JlanHblii BujA cpaBHEHHs He BcTpedaercss B Kopane, T. K. HemaTepuaibHOE
BOOOpakaeTcst Ha 6a3e TOro, 4TO OuIymaercs. TakuM oOpa3oM, MaTepUAIbHOE SIBIISCTCS
OCHOBOIl HeMaTepuaabHOMY (BOOOpakaeMoMy), HO €CIIM CPaBHUTH IEPBOE CO BTOPHIM, TO
OCHOBAa CTAaHOBUTCSI JIOIIOJIHEHUEM (BTOPUYHBIM), a IONIOJHEHUE CTAHOBUTCSI OCHOBOM, UTO
HE0IyCTUMO.

) Bo-BTOpBIX, B 3aBUCHMOCTH OT COCTOSHHS OOIIEH 0COOEHHOCTH CpaBHEHMS (435
434l) BeTpeuaeTcs eMHUYHAS OCOOCHHOCTH (24%) HIIM COBOKYIHOCTb 3HAueHHMil (<S53%), B
KOTOPBIX 00I1ast 0COOEHHOCTh CPAaBHEHUSI 00pa3yeTcsi OT COBOKYIHOCTH MHOTHUX SIBIICHUH.

Hanpumep, B cype 62 asr 5'° BceBblmHHMI cpaBHHBAaeT IOfieH, KOTOpBIE He
nocinegoBany Ilucanuio, ¢ ociaoM, HaBbIOUEHHBIM KHUramu. OOmas 0coOEHHOCTb
cpaBHeHHus (43l 435) opmupyeTcsi OT COBOKYIMHOCTH COCTOSIHMH OCNia, HE MOTYIIEro
BOCIIOJIb30BAThCs TIOJIE3HON MH(pOpMaLneil, KOTOPYIO OH K€ U HOCUT Ha cedOe, NCTIBIThIBAs
yCcTajocTh OT Hero (T. €. Oecrnoje3Has HOWIA, OT KOTOPOM TOJIBKO CTpaJaHus: u
UCIIOJIb30BaTh BO 0J1aro He MOXKET, U U30ABUTHCSI HE MOKET).

Cnosa Bcesbimnero B cype 10 aste 24! «Kusup B Mupe 5ToM mon06HA BOJE,
KOTOpYyI0 u3nuBaeM Mpbl ¢ HeOa...» 10 «u He ObUIO €ro BOBCE» COAEpKaT IecsTh
IPEJUIOKEHUM, OT COBOKYIIHOCTH 3HaYE€HMI KOTOPBIX CHHTE3UPYETCs 0011as 0COOEHHOCTh
cpaBHeHHs (423l 435), Tak 4TO, €CIM YAAIUTh XOTs ObI OJIHO HPEILIOKEHHUE, TO CPABHEHUE
CTaHeT HEeIOJIHOIICHHBIM. MUpCKas )KU3Hb CPAaBHUBAETCSI C BOJIOM, KOTOpasi JIbeTcs ¢ Hebec
U JIa€T KMU3Hb BCEMY, UTO [IPOU3PACTAET BOKPYT: TpaBaM, 3J1akaM U T. 1. biaaronaps et 3emis,
KaK HeBeCTa B BEJIMYECTBEHHOM CBaJIeOHOM Hapsize. OTHaKO MUPCKast )KU3Hb ObICTPOTEYHA,
a Omara He BeuHbl. [lommaBimch coOja3Hy U yBEpOBaB B €€ JOJITOBEYHOCTH, JIOAM
NpeIaroTCs CTPACTM, 3a0bIBast 0 TBopIle. M nx mocturaer kapa boxkbs, yHHUTOXKAroImas Bce
Ha CBOEM IyTH U BO3BpAIIAOIIAs K MIPEKHEMY, KaK OYATO U HEe ObLITIO MHOM JKU3HH.

Jxananyanun ac-Cyrotu B pabore «Ainb-HUTkan ¢u ynym ans-Kypban» npuBogur
MHEHHS yYEHBIX OTHOCHUTEIBHO TOTO, TIOYeMy BCEBBIIHUI CpaBHHI MHUPCKYIO KH3HB C
BOJION: «Bo-mepBhIX, BOAA, KOrJa ynoTpedisenis ee 0obiine He0OXOAUMOCTH, BPEIUT, a
€CJIM B Mepy — TO MoJie3Ha. Taxxke u Mupckast )ku3Hb. Bo-BTOpBIX, KOrja Thl Oepels Bo1y B
PYKH, TO OHA BBITEKAET [KpOME HEOOJIBIIOro KOJUYECTBA], TAK)KE U MUPCKasl )KU3Hb [KOraa
MBITACIILCS YXBAaTUThCS 3a Hee, OHa yoeraet ot 1eds|» [8, c. 47].

B cype 24 asre 352 BceBBIHMIT TOBOPHUT, UTO BEpa B CEP/ILE BEPYIOIIETO MOJ00HA
CBETHJIbHUKY, KOTOPBIA CBETHTCS Onaronaps 0coO0oil — «He NPOHUKAIOLIEH HAaCKBO3b)
SHEPruM, 3aKJIOYEHHON B XpyCTallb. DTOT CBET yJ00€H IS IJla3 U CPAaBHUM C KpacoToi
KEMUYYKUHBI B CBOei pakoBuHE. JIMOO, pa3MecTHB CBETHIILHUK BHYTPH «XPYCTals,
NoJOOHBIN 3Be3/1€ JKEMUYKHOW» B CBOEHl umcToTe. ApoMaTHble Macia 0JarocIioBEHHOTO
OJINBKOBOTI'O JIEPEBA 3aKUTAIOT CBETUIIbHUK.

10 Kopan 62:5 «Te, xomy nano 0bu10 HecTH TOpy, a OHM HE MOHECTH €€, MOTOOHBI OCIY,
KHHTaMH HaBbloueHHOMY» [19, ¢. 855].

11 Kopan 10:24 «Kusub B Mupe 5TOM [, ¢ €& pacCBETOM M yBsIaHHWEM,] MojobHa BOJe,
KOTOpPYIO H3NHBaeM MBI ¢ He0a U KOTOPYIO BIMTHIBAIOT 3aT€M PACTEHUS 3€MJIM, UIYLIHE B MHUILY
JIOASM U KUBOTHBIM. Korza sxe 3emiist moKpbIBaeTcs yOOpOM [TpaB, 31aKOB]| U MPUYKPALIUBAETCS U
oOuTarenu ee BOOOPaXaroT, YTO BIACTHBI OHH HAaJ BCEM 3THM, KaK BAPYT UCIIOJIHAETCS [TOBEJICHNE
Hamre, Oynp 3T0 1HEM MM HOYBIO [, O TOM, YTOO MOTYyOUTH ypokalh UX,] U BOT 0OpaTWiCcsi OH B
JKHUBBE [0€3:KM3HEHHOE |, CIIOBHO U He ObLIO ero Boce» [19, c. 318].

12 Kopan 24:35 «...Cer Ero Cj0OBHO M3 HMIIM [MCXOAWT|, B KOTOPOH CBETHJILHHK
[moxowuTes], B XxpycTaib 3aKiI0u€HHBINA. XpyCTallb [ceii| mogo0eH 3Be3 e KeMuyKHOi. Bo3xuraercs
OH OT JIepeBa OJMBKOBOT'0 OJIarocioBeHHOro. [MecTo emMy]| HE BOCTOK M He 3anaj. Bocmnamensiercs
MacJo [OT TUIOIOB JIEpPeBa 3TOT0], €Ba JIUIIb KOCHETCS OTOHb €0, U aXKe TOI/a, KOT/Ia OTOHb HE
nocturaer ero. Ceer u [eme] cBeT. Bener Amnax K CBeTy cBOeMy, KOro moxemnaeT. M mpuBoauT
Amtax nputun mojsaM. Bemaer on 060 BeéM cymem» [19, c. 535].
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B Toit ke cype asr 40 BcTpeuaeM cpaBHeHHE, TiE CepJlle HEBEPYIOIErO
BceBbllHMiI CpaBHHUBAaET € «OECHpPOCBETHHIM MpPAaKOM B 0Oe3qHE MOPCKOH, KOTOPYIO
IOKPBIBAIOT BOJIHBI B3/bIMAlOIIMECS, HaJ KOTOPBIMU Tydud HaBuciau». Kak rpomosgsrcs
JIpyT Ha Jpyra My4uHbl Mpaka B 0e3/JHe MOPCKOM, TaK e U Cep/ilie YeJIOBEKa MOKPhIBAETCS
MpPaKOM K BOCIIPUSTHIO BephI B bora.

JlesHUS HEBEPYIOIIETO B cype 24 asrte 391* cpaBHMBAIOTCS ¢ «MHPAXKOM B MYCTHIHE,
KOTOPBIH KaXAYIIUH MPUHAMAET 32 BOJY, HO KOTJa OH NMPHUOJIKaeTcs, TO He oOperaer
Huyero». Mo6m Kacup B cBoem tonkoBanuu Kopana mnpuBomut cioBa Karanarta
OTHOCHUTEJIBHO JAHHOTO asiTa: «TO MOJ00HO CepAIly IPOCTOTO, CKIOHHOTO K IMOIPayKaHHIo,
HEBEKECTBEHHOTI'O HEBEPYIOIIEr0, KOTOPBIM HE 3HAET KyJa OH HJIET, U HE 3HA€T COCTOSHUS
TeX, KTO BezneT ero. Ho, kak roBopuTcs B MOCIIOBULIE, KOTJla cpocuiid HeBexay: «Kyna
uacue?» on otBeTi1: «C HUMUY. A Ha Bompoc: «Kyna oHn HanpaBisSOTCA?» OH OTBETHUIIL:
«1 me 3naro»» [10, 1. 3, c. 387].

B-Tperbux, B Kopane B 3aBUCHMOCTH OT YNOMHHAHHUS KOMIIOHEHTOB CPaBHEHHUS
BCTPEYAIOTCS CJIEAYIOIINE BUbl CPABHEHUIA:

1. CBoboaHoe cpaBHEHHUE, B KOTOPOM YIIOMSIHYTO CpeICTBO cpaBHeHHUs. [Iprumepsr
ObL1M BbILIE B cypax 24:40, 24:39 u np.

2. YcuneHHOe CpaBHEHHE, B KOTOPOM HE YIMOMHUHAETCS CPEICTBO CpaBHEHUS.
Hanpumep, B cype 27 asre 88'° BceBbmHuMii CKa3al, YTO HEMOABUIKHBIE TOpHI TIEPEN
KOHIIOM CBeTa MPUIYT B JBMKEHHE, CIOBHO oOnaka. B 1aHHOM mpumepe B KOPaHMUECKOM
TEKCTE CIOBO «CIIOBHO» OTCYTCTBYET, HO TIEPEBOJUMK JOOABHII IS SICHOCTH TIEPEBOIA.

[To mpaBuiIaM CTUIMCTUKH apabCKOTo s3bIKAa CPEJICTBO CPABHEHUS MIEPE]] TEM, C UeM
cpaBHHBAeTCA (4 415%), HO MHOrJA 100aBIsAETCA U Iepes TEM, YTO CPaBHUBAETCS (ALis), u
9TO JeNaeTcs s ABYX IieJei:

a) JUIsl BbIIEJIEHHs TOrO, C YeM CpaBHMBaeTcs (4 4:is). Hanpumep, Beebiunuii B
cype 16 asre 17'° ¢ puropuueckum Bompocom obpamaercs k momam: «Passe Tor, Ko
TBOPHT, paBeH ToMy, KTO He TBopuT!?». [1o 3ambiciy Kopana uzBecTHo, uTo bor, KOTOpHIii
COTBOPMJI BCE CYIllee, HUKAK HE MOYKET CPaBHATHCA C KeM-IH00, HO BCE xe OH M03BOJINII
Cebe Takoe oOpalieHre K TeM, KTO MOKJIOHSIETCS BbIIyMaHHBIM Ooram, KOTOpbIE HUUEro He
COTBOPMJIH, YTOO MOKA3aTh HECOCTOSATEILHOCTh UX YTBEP:KICHHIA;

0) U1 Pa3bACHEHHUs MOJOKEHUS TOTO, ¢ YeM CpaBHUBaeTCs (4 43i4). Hampumep, B
cype 3 aste 3617 rosoputrcs ycramu MaTepu Mapbsam: «MalbuuK He MON00EH JEBOYKE».
Jxananyanus ac-CylOTH OTHOCUTENBHO 3TOTO MPUMEPa-TOBOPUT, YTO CpaBHEHHE OBLIO

13 Kopan 24:40 «mi cioBHO GeCIIPOCBETHBIN Mpak B Ge3/IHE MOPCKOM, KOTOPYIO TIOKPHIBAIOT
BOJIHBI B3/IbIMAIOLINECS], HAJl KOTOPBIMH Ty4H [HaBuCH]. ['poMo3asITCs ApYyr Ha Apyra IMy4dHBI Mpaka.
Ecnm BeITSIHET pyKY OH, TO HEe yBUAMT ee. HeT cBera y Toro, komy He gapoBai ero Amrax» [19, c. 536].

14 Kopan 24:39 «V Tex e, KOTOPBIE HE YBEPOBAIIM, JESHUS — CJIOBHO MUPAX B IyCTBIHE,
KOTOPBIM JKa)XIyINi NPUHUMAET 32 BOIY, HO KOIJja OH NpUOJIKaeTcs [K HemMy], To He oOpeTaeT
H1yero...» [20, c. 536].

15 Kopan 27:88 «1 yBuaunib Te1, UTO ropbl, KOTOPBIE CYMTAI Thl HEKOJIEOUMBIMH, TOMYATCS,
CJIOBHO 00Jiaka, — [3T0] TBopeHue Asutaxa, KoTopsiit ucronnui Bcé B coBepiueHcTre» [19, ¢. 580].

16 Kopan 16:17 «Passe Tor, Kto TBOpHT, paBeH ToMy, k1o He TBoput! Heyxkenu xe He
oOpasymurech Boi?» [19, ¢. 403].

17 Kopan 3:35-36 «[Bcnomum,] Kak ckasana skeHmMHA u3 poxa Mwmpana: «[ocroau!
Bowucrtuny, nana st o0et TeGe moCBATUTH AUTS, YTO B yTPOOE MOEH [4TOO CIIy KM UCKIIOUUTEIHHO B
xpame TBoeM]| cBOOOAHBIM [0T MuUpckux 3a00T]. Tak mpumm ke ero (T. €. AUTA) OT MEHs, MO0
Bouctuny Beecnbimamuii. Tei, BeeBenymuity [19, ¢. 580]. 36. Korna ona poauia e€, To ckazana:
«l"ocrionn! 4 ponnna neBouky, — Amnaxy Jydlle 3HaTh, KOTO OHA poania. — A BeAb MaJbuuK HE
moao0eH aepouke...» [14, c. 63].
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nepeBEPHYTO, MOTOMY YTO CMBICH 3aKJIIOYAETCs B TOM, YTO MaTh MapbsiM oOpamiaercs K
BceBblliHEMY M TOBOPHUT, YTO MalbUMK, KOTOPOrO OHA XOTella POAMTH U KOTOPOro OHa
XOTeNla TOCBATUTH CIYKEHHIO B Xpame [ocmoma, He NOAOOEH JEBOYKE, KOTOPYIO
BceBwimnuii gan ei [9, ¢. 50]. 1o moTomy, 4TO AEBOYKH JOCENIC HE CIYKUIU B XpaMax U
OTJaBaTh €€ B XpaM JJIsl Hee ObIJIO CTPAHHBIM, M BCE YK€ OHA UCIIOJIHUIA 3TO, CIIEAYS CBOEMY
obery, nanaomy bory.

Jxananyanua ac-CyloTu B 3TOH ke padore mpuBoauT cioBa MOH AOynb-Hcban,
yto B Kopane He BcTpeuaeTcsi cpaBHEHUE IBYX U 0oJiee MPEeMETOB WM SIBJICHUI ¢ ABYMS U
Oonee nmpeaMmeraMu Wi siBiieHUs MU [ 8, c. 50].

3akjaoueHue

IIpoBencHHBIM CONOCTABUTENbHBIM aAHAIU3 CPAaBHUTEIIBHBIX KOHCTPYKLIMHA B
(bOJBKIIOPHBIX TEKCTaX PYCCKOro U apaOCKOro HAapOJOB MO3BOJISET CAENATh BHIBOJ O TOM,
YTO JaHHBIE CpPEACTBA BBICTYNAIOT SPKUM OTPaXCHHWEM KYJIbTYpHOU CIEHU(HKH,
HAIlMOHAJIBHOI'O XapakTepa M HCTOPUYECKOro ombITa. OHU HE TOJNBKO YKPALIaloT pedb,
JIeNaloT €€ BbIPAa3UTEIbHOM, HO M NepefaroT INIyOWHHblE 0Opa3bl, MOHSATHBIE Ka)I0H
KYJIBTYypE.

Bmecre ¢ Tem wuccienoBaHME IO3BOJIMJIO BBIIBUTH TAKXKE€ M OTIMYUTEIbHBIC
0COOCHHOCTH CPAaBHUTENIBHBIX KOHCTPYKIUH B JAHHBIX A3BIKAX:

— B PYCCKOH Tpaauuuu (OJIBKIOP 4acTo OonepupyeTr odpazaMu AUKOU MPUPOJIBI,
JOMAIIIHUX XUBOTHBIX, OBITOBBIX peaJinii, TOTAa Kak apaOCKuil (OIBKIOp OnmupaeTcst Ha
CHUMBOJIBI ITYCTBHIHU, KOUYEBOTO OBbITA, PENTUTHH;

— TpamMMaTHuYeCKHE MEXaHH3MbI TaK)K€ MMEIOT CBOM OCOOCHHOCTH MOCTPOSHUS
CPaBHEHMI: B pYCCKOM $3bIKE, B OCHOBHOM, IIPEACTaBIEHbl TPEXKOMIOHEHTHBIMU
MOJIeJISIMH, a B apaOCKOM — YEThIPEXKOMITIOHEHTHBIMH;

— B PYCCKOM $I3bIKE€ BCTPEYAIOTCS CIIOKHBIE CHHTAKCHUECKHE 000POTHI, B TO BpeMs
Kak B apabCKOM Mpeo0I1aiaeT JaKOHUYHOCTh BBIPAKEHUS MBICIIH.

HecmoTps Ha paznuuus B CTPYKType U ynoTpeOIeHNH, BCe CPAaBHEHUS IPECIIEAYIOT
CXOXYIO0 IIeJIb — MpUJaTh MBICIM HarJsJHOCTh, SMOLIMOHAIBHYIO OKpAacKy, a MHOrJa —
NOJYEPKHYTh UPOHUYHYIO WM TOYYUTEIbHYIO CTOPOHY YCTOMYMBBIX CPAaBHEHHUH.

Haubonee nmpoayKTUBHBIMU CpPEJCTBAMH BBIPA’KEHUSI CPAaBHEHHS B (POJIBKIOPHBIX
TEKCTaxX COINOCTABIIAEMBIX SI3BIKOB M B KOPAHMUYECKUX TEKCTaX SIBJISIOTCS CPABHUTEIbHbBIE
coro3bl. B pycckoM sA3BIKE 3TO COMNO3BI Kak, Cl06HO, 6yOmo, B apaOCKOM — CpPaBHEHHS
339aCTYI0 CTPOATCS IIOCPEICTBOM YACTHIBI < «KaK» WJIH KOHCTPYKIMH THIIA K «roncrune
KaKk», Jie i 4L «KaK, MoJ06HO, CIIOBHOY.

Kpome TOTO, Haubomee 3¢ (heKTUBHBIM croco6omM COXpaHEHUs
STHOJIMHTBUCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH, KpaCOYHOCTH, METa(OpUYHOCTU CPABHHUTEIbHBIX
KOHCTPYKLUH B (PONBKIOPHBIX TEKCTaX MPU COMOCTABUTEIBHOM HCCIEIOBAHUU SBISETCS
KOMIUIEKCHBIN JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHI MOaX0A. BaxkHO IpH 3TOM HE CTOJIBKO MCKATh
OyKBaJbHbIE QAHAJIOTH, CKOJIBKO CTapaThCs JOHECTH JO YWTATeNss WM CiIyllaTels
O0COOEHHOCTH SI3bIKOBOM KapTHHBI MHpA, COAEpIKaIIMecs B KaX10i MMOCIOBUIIE, B KaXKIOM
CpaBHEHMHU. TOJIBKO TOI1a BO3MOKEH HACTOSIINN JUAJIOT MEXY KYJIbTypaMH, COXpaHEHUE
MHOT000pa3usl S3bIKOBOTO HAcleAHus M TIIIyOOKOe IMOHMMaHHE CMbIcia (DOIBKIOPHBIX
00pa3oB.

CpaBHUTENBHBIN aHAINW3 KOHCTPYKUUH, (QYHKIMOHUPYIOMIUX KaK B (OJIBKIOPHBIX
TEKCTaX apaOCKOro s3bIKa, TaK U B KOPAHUUYECKOM TEKCTE, O3BOJIMII BBISBUTH!

a) CcX0ACTBO (OPMANBHONH OPTaHM3alUM M TPAMMATHYECKMX MEXAHH3MOB HX
MIOCTPOEHUS,
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0) oTIMUMTENbHBIE OCOOEHHOCTH OTMEYAKOTCS TOJIBKO B JIEKCHKO-CEMAHTUYECKOM
IJIaHE,

B) OTCYTCTBME KOMIIOHEHTOB MOJPAKAaHUS B CPABHHUTEIBHBIX KOHCTPYKIHUSX B
CaKpaJbHOM KOPAaHMUYECKOM TEKCTE;

I') CpaBHEHHE B KOPAHMYECKOM TEKCTE YyTBEPXKIAETCS KaK anpuoOpH, He
HYy)KJarolieecs B JOKa3aTelIbCTBAX;

J1) OCHOBOH apaGckoro (oJBKIOpA ABJISETCSA KaK YCTHOE HAPOJAHOE TBOPYECTBO,
TaK U KOpaHWYECKUI TEKCT (HampuMep, B KOMIapaTUBHON KOHCTPYKIIUU «TepreHne Arday,
yIog00JIeHHE KECTOKOCTH Cep/ila KAaMHIO U IPYTHE).
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